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Новую книгу Василя Быкова везут домой из-за границы
Название «Пахаджане» можно перевести на русский как «Скитальцы». 
Увы, скитальцы нынче не только герои книги, но и сам писателъ...

В эту книгу вошли притчи и сказки для взрос­
лых, написанные Быковым в Финляндии и Гер­
мании. Конечно, хорошо, что 75-летний классик 
до сих пор так много и актуально пишет.

Российская премия «Триумф» признала лите­
ратурный труд Быкова последних лет. А что в са­
мой Белоруссии?

Возвращаясь из Финляндии, куда его пригла­
шали на полгода, писатель надеялся остаться на 
Родине. Но... накануне приезда он дал интервью 
одному из российских телеканалов, причем в 
очередной раз не скрыл своего скептического 
отношения к белорусскому президенту. В ре­
зультате - опять вынужден был уехать. На сей 
раз ему предложили помцщь в Германии.

...Быков как-то незаметно для читателей и для 
самого себя попал в разряд «запрещенных». Ни­
кто не объявлял этого, конечно, вслух. Просто у 
государственных издательств в Белоруссии для 
Быкова нет денег. Они его не издают.

Предыдущая книга «Стена» была отпечатана 
газетой «Наша ніва» в одной из минских типогра­
фий на частные пожертвования своих читателей.

Книгу «Скитальцы» на деньги Фонда Сороса 
отпечатала та же «Наша ніва» в Вильнюсе. Тираж 
ее - тысяча экземпляров...

Ольга УЛЕВИЧ. 
(Наш соб. корр.).

Минск.


